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Ruala Geregerena Paul Fala
Ioli Fakwalaimoki 'I

Tesalonika Gi
'E iko 'ali tekwa mola 'i burila lia Paul 'e gerea

etala buka fala Kristin 'i Tesalonika gi li, ka gerea
lou ai 'e. Me 'are ba'ela Paul 'e sae luia lo
falalauna laa wale gi gera ilia 'uria Christ 'e oli
sui lo mae. 'Urifo Paul ka alaa madakwa sulia
liafo me 'are fo iko 'ali kwalaimoki. 'E ilia 'i
laoala Christ kae oli mae, Wale Ta'a ala Saetan
kae manotafa mae.
Paul 'e ilia fala Kristin gi, 'ali gera ura nasi lo

'alia fitoona gera gi, ala talasi ilito'ona gi kae dao
mae fala malakwaitana ada. Ma gera ka 'itoli
galo nanata, 'ali gera daria fana fada 'i talada, ka
malaa lia Paul failia rua wale kwaima lia gi daulu
taua. Ma gera ka 'itoli taua mola 'ada galona 'oka
gi.
'Are 'ilitoa 'i laola buka 'e li gi li:
Faalalauna sulia olinala mae Christ (1:1—2:17)
Faalalauna sulia galona Kristin gi fala taunali
(3:1-18)

1 'I 'ameulu Silas failia Timoti ma 'i lau Paul, lia
'e meulu geregere ko famiu ioli fakwalaimoki 'i
Tesalonika gi, ioli God Mama gia ma failia Aofia
Jesus Christ gi.

2Meulu foa 'ali God Mama gia failia Aofia Jesus
Christ ka kwai'ofe amiu ma ka kwatea aroarona
famiu.
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God kae lokokwaikwaina fala ioli gi ala talasi
Jesus Christ kae oli mae.

3 Alae iolifuta lau 'e totolia 'ali meulu 'idufae
batafea mola God 'i osiamiu. Me 'are fo 'e totolia
sulia fitoona 'amiu gi 'e bulao ka ba'ela, ma
kwaimanaa 'amiu famiu 'i matanamiu 'e bulao
ka ba'ela lou. 4 Ma sulia falafala 'amiu 'e 'urifo,
meulu alaa 'oka suli 'amiu fala ioli fakwalaimoki
God gi. Meulu alaa 'oka sulia nanatana 'alia
fitoona 'amiu gi li, wasua 'amu ka daria 'atona
afula gi, sulia nali ioli gera malakwaita amiu 'i
osiala fitoona 'amiu gi.

5 'Amu ura nasi ala fitoona 'amiu gi, wasua
'amu ka dao tonala 'atona afula gi, 'e fatailia
lia God kae lokokwaikwaina fala ioli gi sui 'alia
radana. 'I lia kae kwatea 'amu ka totolia fala
iona 'i laola 'Ilitoana Lia liafo gera malakwaita
amiu fafia. 6 Ma lokokwaikwainala God 'e rada,
sulia 'i lia kae kwatea famalifiina fala ioli gera
malakwaita amiu 'i talasi'e gi li. 7 Ma 'i lia kae
lufaa famalifiina gi faasi 'amiu ma 'i 'ameulu lou.
'I lia kae tau 'urifo ala talasi Aofia Jesus kae la
mae faasia 'i nali failia eniselo kwalaimoki lia gi,
8 ma failia meamea ala dunaa li. Ma talasi fo,
kae kwatea kwaikwaina fala ite ioli gera barasi
'alia God ma iko 'ali gera ronosulia Faronona
'Oka sulia Aofia gia Jesus. 9 Kwaikwaina lia fada
osina firi. Ma gera kae io faasia Aofia failia
raranala ma nanatana ba'ela lia. 10 Ma 'are fo
gi kae fuli ala talasi la 'ua mae ala fe atoa Aofia
kae oli lou mae ai. 'I lia kae oli lou mae 'i laola
molagali 'e 'ali ioli lia gera fakwalaimoki ala gi,
gera ka batafea, ma gera ka soi ba'ela ala. Ma
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'amu ka tau lou 'urifo, sulia 'amu fakwalaimokia
faronona 'e meulu faarono 'amiu 'alia.

11 Lia 'e taua ma meulu ka foa famiu ala talasi
gi sui. Meulu foa 'ali God kae kwatea abulona
'amiu gi ka totolia maurina 'e 'e fili 'amiu fai. Ma
meulu ka foa lou 'ali nanata na lia kae rana 'amiu
'ali 'amu saiala taunala 'are 'oka 'amu oga taunali
gi. 'Amu oga taunala 'are 'oka fo gi 'i dunala 'amu
fakwalaimoki ala Jesus. 12 Meulu foa 'urifo 'ali
'amu batafea Aofia gia Jesus, ma 'i lia kae batafe
'amiu lou. Ma 'are 'e gi kae fuli sulia kwai'ofena
God failia Aofia Jesus Christ.

2
Wale Ta'a

1 Alae iolifuta lau, meulu oga 'amu ka sai 'oka
ala olinala mae Aofia gia Jesus Christ failia logo
nagaulu 'i so'ela. 2 Meulu aniulu famiu faasia
ronona sulia ite 'e ilia famiu 'uri fe Atoa Aofia
kae oli mae ai 'e dao ka sui lo. Alaana 'urifo
'e kwatea 'amu ka malata booboo ma 'amu ka
mau. Ikoso 'ali 'amu fakwalaimokia alaana fo gi,
wasua tali ioli gera ilia alaana fo 'e fuli mae faasi
'ameulu ala talasi meulu sae 'alia saenala God
li, 'o ma gera ka ilia meulu geregere mae sulia.
3Ma ikoso 'ali 'amu fakwalaimoki ala alaana gera
manotafa mae faasia ioli saenada 'e kotokoto gi.
Sulia rua 'are gi kae fuli sui bui atoa Jesus ka oli
mae ka bi dao. Etala me 'are ioli afula gi gerakae
faeburi 'alia God. Ma ruala me 'are Wale Ta'a
faasia Saetan kae manotafa mae, wasua ma God
kae alua 'i laola lifi li kwaikwaina. 4 Wale Ta'a
faasia Saetan kae tatae bolosia 'are nali ioli gera
soia 'alia God gi, ma kae ilia 'i lia 'e 'ilitoa ka liufia
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'are gera foasida gi sui. Ma kae io 'i laola Luma
Abu God, ma ka ilia 'uri 'i lia lo God.

5 Lau alaa sui lo sulia 'are 'e gi ala talasi ba
lau io 'ua mae fae 'amiu. Ma mala iko 'ali 'amu
bulono 'ua 'alida tela ne? 6 Ma teke me 'are 'e
bolosia Wale Ta'a fo. 'Amu sai sui lo ala me 'are
fo. Wale Ta'a 'e totolia kae dao mae ala talasi
God 'e 'olea mola fala. 7 Nanatana ala ta'ana li 'e
galo agwa mola ala talasi 'e, ma 'i lia ka io agwa
'ua, la la ka dao ala ta talasi gera ka lafua 'are 'e
bolosia. 8 Ala talasi fo bui, Wale Ta'a kae bi dao
tafanae mae. Sui ala talasi Aofia Jesus kae dao,
'i lia kae uufi fafia Wale Ta'a fo fala rauninala,
ma kae fafuta'a 'alia nanatana ala madakwana
lia li. 9 Wale Ta'a fo kae dao tafanae ma 'i lia 'e
too ala nanatana ala Satan, ma kae taua kwaluke
'are mama'ala 'e koto mola 'ala 'alida gi. 10 Ma
kae koto 'alia kwaluke falafala ta'a gi fala ioli
gera la lo fala lifi ala maena firi li. Gera kae
mae sulia gera 'e'ela 'alia Faronona kwalaimoki.
Ala gera fakwalaimoki ala Faronona kwalaimoki,
God 'e saiai ka faamaurida. 11 Ma sulia gera
'e'ela 'alia Faronona kwalaimoki, God kae taua
gera kae fakwalaimokia lo 'ada kotona ba'ela
Wale Ta'a fo li. 12 Ma 'i osiala me 'are fo, God
kae lokokwaikwaina fala nalife ioli iko 'ali gera
fakwalaimokia mola Faronona kwalaimoki ma
gera ka babalafe mola 'ada failia rerona gera gi.

God 'e fili 'amiu fala maurina
13 Alae iolifuta lau, 'e totolia 'ali meulu batafea

Aofia ala talasi gi sui, sulia 'i 'amiu, ioli God
'e kwaima amiu gi. Sulia 'e tekwa lo mae ala
fulina, God 'e fili 'amiu lo 'ali 'e lufa 'amiu
faasia kwaikwaina. 'E lufa 'amiu 'alia nanatana
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Aloe 'are Abu 'e faakwaga 'amiu 'alia. Ma God
'e lufa 'amiu 'alia fitoona 'amiu ala Faronona
kwalaimoki li. 14 God 'e soi 'amiu 'ali 'amu too
ala maurina firi, ala talasi ba meulu faatalo 'alia
Faronona 'Oka famiu. 'Urifo 'amu kae 'ado ala
'ilitoana failia Aofia gia Jesus Christ. 15 Ma 'i
osiala me 'are fo gi, alae iolifuta lau, 'amu fanasia
lo fitoona 'amiu gi, ma 'amu ka dau nasi fafia
falalauna kwalaimoki ba meulu faarono 'alia
famiu, failia geregerena ba meulu kwatea ko 'i
lao famiu gi lou.

16-17 Meulu foa 'ali Aofia gia Jesus Christ ma
God Mama gia ka raefale 'amiu, ma ka fananata
'amiu 'ali 'amu ka tau 'oka, ma 'amu ka sae 'oka
ala talasi gi sui. Sulia God 'e kwaima aaga, ma
ka gwafe firi aaga, ma gia ka kwaimamali 'alia
malata lio 'alaa fala kwalu 'are 'oka.

3
Foa fameulu

1 Alae iolifuta lau teke me 'are lou la kae ilia
famiu, 'amu ka foa fameulu, 'ali fatalona 'ameulu
'alia alaana Aofia kae tagalae nainali, ma ioli
afula gi gera kae fakwalaimoki ai, ma gerakae
sae 'oka sulia, malaa lou lia 'e 'amu taua 'i lifila.
2 'Amu ka foa lou 'ali God ka lio suli 'ameulu
faasia ioli ta'a gi. Sulia ioli afula gi iko 'ali gera
fakwalaimoki ala Faronona Aofia. 3 Wasua ma
Aofia, 'e falalamaa mola 'ala saena lia gi, ma kae
fananata 'amiuma ka lio suli 'amiu faasia Saetan.
4 Ma Aofia 'e kwatea meulu ka fitoonamiu lia
'amu marabe fala ronona sulia ta 'e meulu sae
sulia famiu. 5Meulu ka foa lou 'ali Aofia ka rana
'amiu 'ali 'amu sai 'oka ala kwaimanaa God, ma
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'amu ka nanata ala fitoona 'amiu gi, ka malaa
Jesus Christ ala talasi 'e liufia 'atona gi li.

'E rada 'ali gia galo
6 Alae iolifuta lau, 'alia nanatana 'e Aofia gia

Jesus Christ 'e kwatea fameulu, lia 'e meulu
kwate kwaikaena 'uri 'e famiu: 'Amu ka io faasia
ioli fakwalaimoki gera rabe 'e'ela 'alia galona gi
li, ma gera ka aburono ala 'are 'e meulu faalalau
'amiu 'alida gi. 7 'Amu sai sui lo ai ma totolia
'amu ka tau sulia 'are 'e meulu tauda gi. Ala
talasi meulu io mae fae 'amiu, iko 'ali meulu 'e'ela
'alia galona. 8Ma iko 'ali meulu sake gwaugwau
mola ala ta fana ala ta ioli, 'are gi sui meulu
folida. Sulia atoa ma boni, meulu galo nanata
'ali ikoso 'ali 'amu daria ta 'atona ala liona suli
'ameulu. 9 Meulu galo 'urifo, wasua 'ala meulu
too ala nanatana fala sake gwaugwau na ala fana
faasi 'amiu. Meulu tau 'urifo, 'ali 'amu ka tau
sulia falafala 'ameulu ala galona li. 10 Ma talasi
ba meulu io fae 'amiu, falalauna 'ameulu famiu
'e 'uri 'e ba, “Ite amiu 'e 'e'ela 'alia galona, ikoso
'ali 'amu kwatea ta fana fala.”

11 Meulu geregere 'urifo, sulia meulu ronoa
nali ioli amiu 'i lifila, gera 'e'ela 'alia galona.
Ma gera ka liu gwaugwau mola 'ada fala ru-
ufaifolona ala galona nali ioli mamata gi li.
12 'Alia nanatana Aofia Jesus Christ, meulu kwa-
tea kwaikaena ko fada, ma meulu ka sugaada
ko 'ali gera io rada ma gera kae taua tali galona
'ali gera ka sakea 'are gera boboo fali gi. 13 Ma
'i 'amiu lou alae iolifuta lau, ikoso 'ali 'amu
kwaimanosi 'alia taunala 'are 'oka gi.
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14 Ma ite amiu iko 'ali rono mola sulia ta gi 'e
meulu ilia ko 'i laola geregerena 'e, 'amu ka lio
raea, ma ikoso 'ali 'amu taua ta 'are failia, 'ali ka
mau. 15 Ma ka 'urifo wasua 'ala, ikoso 'ali 'amu
fia 'uria 'i lia na malimae 'amiu. 'Amu ka sae
kwairanai ala, sulia 'i lia na walefae 'amiu lou.

Alaana fafu'isi gi
16 Meulu foa 'ali Aofia wale li kwatenala

aroarona faga, kae kwatea aroarona famiu ala
talasi gi sui, ma kae io fae 'amiu.

17 Ma 'i lau Paul 'e, lau talae gerea ko 'are
fafu'isi 'e gi. Lakae fafasuia geregerena lau gi
sui 'uri 'e. Ma ka fatailia geregerena 'e 'e la mae
faasi lau.

18 Lau foa 'ali kwai'ofena Aofia gia Jesus Christ
kae io fae 'amiu sui.
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